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DE - Verletzungsgefahr: Ausblaspistolen nur fiir den bestimmungsgemafien Verwendungszweck einsetzen. Auf korrekten Sitz der Druckluftleitungen achten sowie Schutzausristung tragen. Ausblaspistolen nicht auf Personen richten.
EN - Risk of injury: Only use blow guns for their intended purpose. Ensure that the compressed air lines are fitted correctly and wear protective equipment. Do not point blow guns at people.

FR + Risque de blessure : n‘utiliser les pistolets de soufflage que pour I'usage auquel ils sont destinés. Veiller a ce que les conduites d‘air comprimé soient correctement fixées et porter un équipement de protection. Ne pas diriger les
pistolets de soufflage vers des personnes.

ES - Riesgo de lesiones: Utilice las pistolas sopladoras sélo para el uso previsto. Aseglrese de que los conductos de aire comprimido estén correctamente asentados y lleve equipo de proteccién. No apunte las pistolas sopladoras
hacia las personas.

IT « Rischio di lesioni: utilizzare le pistole ad aria compressa solo per lo scopo previsto. Assicurarsi che le linee dell‘aria compressa siano posizionate correttamente e indossare dispositivi di protezione. Non puntare le pistole di
soffiaggio verso le persone.

BU - Puck oT HapaHsiBaHe: /3non3sante NHEBMATUYHUTE MUCTONETU CaMO MO NpegHa3HaveHne. YBepeTe ce, Ye NMMHUUTE 3a CrbCTeH Bb3yX Ca npaBuiTHO MOHTUPaHU N HOCEeTe Nnpeana3Hn cpencTea. He Haco4yBanTe Bb3ayLHUTE
NUCTONETN KbM Xopa.

CZ - Riziko poranéni: Vzduchové pistole pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Dbejte na spravné ulozeni vedeni stlateného vzduchu a pouzivejte ochranné pomucky. Foukaci pistole nemifte na lidi.

DK - Fare for kvaestelser: Brug kun luftbleesepistoler til det formal, de er beregnet til. Serg for, at trykluftslangerne sidder korrekt, og brug beskyttelsesudstyr. Ret ikke blaesepistoler mod mennesker.

EE - Vigastusoht: Kasutage hupuhuripiistolit ainult ettenéhtud otstarbel. Veenduge, et surudhuliinid on digesti paigaldatud ja kandke kaitsevahendeid. Arge suunake puhurpiistolit inimeste poole.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayté paineilmapuhalluspistooleja vain niille tarkoitettuun tarkoitukseen. Varmista, etta paineilmaletkut ovat kunnolla paikoillaan, ja kayta suojavarusteita. Ala kohdista puhalluspistooleja ihmisia kohti.

GR - Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGIPOTIOIEITE Ta agPOBOAA HOVO yia TOV TIPOOPICHO TOUG. BeBaiwBeiTe OTI 01 ypapUEG TTETTIECPEVOU AEPA €ival CWOTA TOTTOBETNUEVES KAl POPECTE TTPOCTATEUTIKO £E0TTAIONS. Mnv OTPEQPETE Ta uUoOUVa
o€ avlpwTTouG.

HR - Opasnost od ozljeda: pistolje za ispuhivanje koristite samo za njihovu namjenu. Provjerite jesu li vodovi komprimiranog zraka ispravno postavljeni i nosite zastitnu opremu. Ne upirite puhalice u ljude.

HU - Sérulésveszély: Kizardlag a rendeltetésszer(i hasznalatra hasznaljon Iégfuvo pisztolyt. Gondoskodjon a sUritett levegd vezetékek megfelel6 elhelyezésérdl, és viseljen védbfelszerelést. Ne iranyitsa a fuvofegyvereket emberekre.
LV - Traumu risks: Pneimatiskos patejus izmantojiet tikai tiem paredzétajiem mérkiem. Parliecinieties, ka saspiesta gaisa vadi ir pareizi nostiprinati, un lietojiet aizsarglidzeklus. Nevirziet pneimatiskos pistoles pret cilvékiem.

LT - Susizalojimo rizika: Pneumatinius pistoletus naudokite tik pagal paskirtj. Uztikrinkite, kad suslégto oro linijos baty tinkamai pritvirtintos, ir dévékite apsaugines priemones. Nenukreipkite patimo pistolety j Zmones.

NL - Risico op letsel: Gebruik luchtblaaspistolen alleen voor het beoogde doel. Zorg ervoor dat de persluchtleidingen correct zijn aangesloten en draag beschermende uitrusting. Richt geen blaaspistolen op personen.

NO - Fare for personskader: Bruk bare blasepistoler til det tiltenkte formalet. Sgrg for at trykkluftslangene sitter riktig, og bruk verneutstyr. lkke rett blasepistoler mot personer.

PL < Ryzyko obrazen: Pistoletow pneumatycznych nalezy uzywaé wytacznie zgodnie z ich przeznaczeniem. Upewni¢ sie, ze przewody sprezonego powietrza sa prawidtowo podtgczone i nosi¢ sprzet ochronny. Nie kierowac¢ pisto-
letow do przedmuchiwania w strone ludzi.

PT * Risco de ferimentos: Utilizar as pistolas de ar comprimido apenas para o fim a que se destinam. Assegurar que as linhas de ar comprimido estdo corretamente encaixadas e usar equipamento de protegdo. Nao apontar as
pistolas de ar para as pessoas.

RO - Risc de ranire: Utilizati pistoalele de suflat cu aer comprimat numai pentru scopul pentru care au fost concepute. Asigurati-va ca conductele de aer comprimat sunt asezate corect si purtati echipament de protectie. Nu indreptati
pistoalele de suflat spre oameni.

SE - Risk for personskador: Anvand endast blaspistoler for avsett andamal. Se till att tryckluftsledningarna ar korrekt anslutna och anvand skyddsutrustning. Rikta inte blaspistolen mot personer.
SK + Riziko poranenia: Vzduchové pistole pouzivajte len na ucely, na ktoré su ur€ené. Zabezpecte spravne uloZenie vedenia stlaceného vzduchu a pouzivajte ochranné pomdcky. Vzduchové pistole nemierte na ludi.

Sl Nevarnost poskodb: Pihalne pistole uporabljajte samo za predvidene namene. Poskrbite, da so cevi za stisnjen zrak pravilno namescene, in nosite zas¢itno opremo. Pihalnih pistol ne usmerjajte v ljudi.
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